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MONITOR 


Na R. P. 1773. 


Nro: XC. 
Dnia 10. Liitopada. 
EEES gedeien gengen 


Z HORACYUSZA. 


1. 
DO MECENASA. 

O: niektorych w naśladowaniu raczey wad 

Poćtow niżeli cnot, ufłowanie gani: naslado- 
wcow takich bydłem niewolnym nazywaizcj 0 fobie 
mieni, iż niechciał nigdy iść innych śladem. Przy- 
czynę potym daje, dla czego Ci, co w domu czyta- 
niem dzief jego pracy z ukontentowaniem bawili hę y 
one chwalili, też między ludzmi ganili. 


Erifto Si credis, Mæcenas docte, Graine, Fc. 
lib. 1, Epit. 19. 


Jeżli wierzyfz, uczony MECENO, dawnemu 
Kratynowi a) nie mogą żadne De podobać 

Y żyć długo na świecie rymy, ktore pilzą 
Wedopijowie, Odrąd iak Bacchus Poćry 
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W bractwo Faunow, Satyrow 0) wpifał, ffodkie Muzy 
Y z rana iuż rozpufzczać zapach winny ięły. 
Z pochwał wina znać, iże Homer wino lubił. ~ 
Sam Enniufz c) nigdy De do opilu walek 
Wprzod nie porwał, aż gardło dobrze fobie nalał: 
Ratufz, prawi, y /fłolec fgdowy Libona d) 
Zlecam trzeźwym, od wier/zow precz mi, kto nie piie. 
Skoro ten wyrok wypadł, łykać bez przeftanku 
W dziea y w nocy poczęli wino Rymotworcy. 
Co? gdyby dżiką twarzą kto furowy, bofo, 
Y w kurcie chodząc, chciał tym kszrałtem naśladować 
Katona, czyżby cnotę męża , .obyczaie 
Tym wyraził ? rozpukł be Hiarbita e) gdy De 
Y tonem y wymową naśladować fili 
Timagena ffawnego igzyk Krafomowcy. 
Myli y piękny model, gdy De tylko wady 
Nasladuig w nim. Gdybym zbladł trefunkiem, pono 
Byliby, coby kminku dla tegoż zażyli, f) 
O naśladowcy bydło niewolne, iak mi żołć 
Częfte, śmiech częściey, wafze filenia wzrufzaią 1 
Wolnem ia pierwfzy slady na mieyfcu poftawił 
Nie tkniętym , ni tor cudzy mą deptałem nogą, 
Kto fobie dufa, może Wodz toy wieść za lobą. 
Pierwfzy ia Archilocha pokazałem iamby g) 
W Łacinie, duċha jego moc y miarę rymow 
Przeymuiąc, nie rzecz ani ffowa ` co przywiodły 
Lykamba, że be ftryczkiem zadziergnął z rozpaczy, 
Lecz bys mi przeto chwały nie uiął, żem Be bał 
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Kunfzt odmieniać y fpofob jego rymowania, 
Przyprawia Archilecha muzę męzka Sapho, b) 
Przyprawia y Alceufz, lecz nic nie podobien 
Rzeczą ni fkładem rymow: nie fzuka on tefZcza, i) 
Ktoregoby oplufnął wierfzow fwych czernidłem, 
Lub z nich poftronek zkięcił na fzyię kochanki, k) 
Tego ia, co go inne wprzod ufta nie piały, 
Ogłofiłem w {wych pieśniach Łaciafki Lutnifta : 
Ztąd mię z upodobaniem, przez powab nowości; 
Zacnych oczy czytaią, ztąd ręce wartuią, 

Chcefzii za: wiedzieć, czemu niechętny Czytelnik 
Dzieła mey pracy chwali y lubi ie w domu, 
Za progiem one gani y tłumi nieprawy ? 
Ztąd, że pochwał nie łowię nie ftałego gminu, 
Daiąc kofztowne uczty, lub fuknię wytartą : 
Nie idę wierfzopifow fluchać zawołanych ; 
Ani o Grammatykow łafkę De ubiegam, 
By moie wierfze z Kathedr fwym ucźniom czytali, 
Ztad to one fzy, Jeżli rzeknę, że nie godne 
Ludnego zgromadzenia wftyd mię recytować 
Wierfze, y frafzkom wagę mym wielką przydawać, 
Diwifz z nas, rzeką mi, y (we rymy dla Jowifza $) 
Ufzu chowafz : bo dufafz, że fam Poćryckie 
Ty miody tylko leisfz, zdaniem fwym naylepfzy, 
Ja na to fkrzywić nofa boię fię,y by kto 
Oftremi nie podrapał w tym mię pazurami 
Sporze; wołam, że mi De mieyfce nie podoba, 
Y o folgę uprafzam m) gdyż (por kłotnię y gniew 
Rodzi, gniew zaś nieprzyjażm y okrutną woynę. 
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a) Cratinus, rymopis Komiczńy, Statey, zak rżeczońey u 
Grekow Komedyi Autor , ktory tak Ge zapiiąt, że 
materac Gorza, naktorym Jypiat, częfte fie od 
wilgoci iego pocił. 

b) r. i, Między mieśniakow piiakow policzył, iakimi bya 
li Faunowie Kozirożkowie , leśni Bożkowie, Zoe, 


c) Pierwfzy Poèta Łacińfki, ktory znacznieyfze Ban, 
mian woyny, wier/zami fwemi opiewał, 


d) Ktory, Puteal Tibonis Poćta nazywa, iż miat bydź 

` ma kształt fłudni nakrytey zrobiony. Inni nagrobek te- 
goż Pretora cym kształtem bydź mienią na placu pu- 
blicznym wyftawiony, przy krorym fie Judy odpra- 
wiały. 

e) Declamator żakić z narodu Maurow, ktory fie o lep- 
Jz w mymomie z Tymagenem //awnym Rhetorem 
Jfadzit. 

Ff) +. i. łyknęliby kminkowey wodki , odktorey twarz 
blednieie, y oczy blachmalem zachodzą, co fwym Poe 
ta f/bofobem wyrazić. biberent exfangue cuminum, 


g) Rodzay wierfzy, wynalezionych od Archilocha, kroa 

- ry był. rodem z wyjpy Patos na morzu Egeyfkim albo 
Axchypelagu. 

by Wierfzopifka mężkiego umy(fu, rodem z mwy/pu Lesbos, 
z ktorego był także y Alemeus Poeta, oba wierfzow 
ofodnych wynależey, od nich nazwifka Joie maiących: 
Carmen Saphieum, Alcaicum, Wc, 


dj Lykamba k) Neobuli, żego corki. 


l)AuGusTA Ces. Jowifza ziem/kiego» 
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m) e folge w fzermomaniu doprafzam fie (diludia pofeo) 
zo ieft o czas do popramy wierfzy. Metafora mxzigte ` 
od Szermierzy czyli Gladyatorow albo xabiiakom , 
w refzcie wysie'aczow, ktorym zmordowanym folge 
podczas y wytchnienie pozwalano, 
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TI. 
Do Kfigżki fwoiey. 


"(GA fwoiey chcącey na widok wyniść, wiłzące 


przekłada niebeśpieczenftwa, ufiłuiąc ią peftra- 
chem od tego odwieść. O {wym urodzeniu, życiu, 04 
byczaiach, iako też o fkładzie ciała y wieku fwoim 
zeczy niektore przytacza, chce aby to ona czytaią= 
cym doniofa. 


Vertumnum Janumque, liber, [pelare videris Pc. 
lib. 1. Epit. 20. 
Na Vertumna aj coś Kfiążko e Janufa) patrzyfź, 
Byś fię pono na przedaż w ktamie wyftawiła 
Sozyufzow, 6) prmexem c) wygładzona. Kluczy 
Nie nawidzifz, y zamkow fkromney kfiążce miłych, 
Trapifz De, że mafz mału czytelników, fchadzki 
Gromadne chwalifz, nie takeści wychowana, 
Bieżże, gdzie cię chęć bierze, lecz wiedz, gdy pobieżyfz, 
Nie będżiefz mieć powrotu więcey. Gożem, rzekniefz, 
Niefzczęśliwa zrobiła ? czegoż ia to chciała ? 
Gdy cię ałośliwa fzarpnie ztąd zowąd cenzura. 
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Wiefz też, ke cię Czytelnik nafycony zwiia, di 

Co ieźli z nienawiści grzefzącey, w prawdzie De 
Wiefzcz nię mylę, przyiemną dotąd będziefz w Rzymie, 
Dokąd nową, lecz gdy cię rgce gminu zbrudzą, 
Albo mole paść będziefz w kącie, lub be umkniefz 
Do Utyki, e) albo cię poślą do Jlerdy. f) 

Smiać be będziefz Monitor g) cos go nie ftuchała, 
Jak ow, co z fkały ftrącił ofa upornego. 

Bo ktoż chcącego ginąć, od zguby zachowa? 

To też cię czeka, że De żakom uczyć z ciebie 

Czytać, bakałarz ftary na przedmieściu każe. . 

Gdy zaś upały flońca zwolniawfzy w (wey file, 

Wielu ściągną do ciebie fłuchaczow , opowiefz: 

Ze będąc urodzony z oyca wyzwolenca 

W chudobie, fkrzydłam daley nad gniazdo rozciągnął, 
A ile urodzeniu uymiefz, cnotom przydafz. 
Powiefz, że pierwfzym mężom byłem miły w Rzymie 
Tak woyfkowym iako też w radzie Urzędnikom. 
Nifkiego wzroftu, fiwy przed czafem , rad ciepłu, 

Do gniewu prędki, iednak do zbłagania łacny. | 
Jeżeli cię też fpyta kto o moy wiek, niech wie, F 
Zem czterdzieści y cztery {pełnił Grudniow w roku, 
W- ktorym, 5) Konful miał Lolli Kollege Lepida, 
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©) Vertumna y Janufa kościoły ftaty na placu publi- 

cznym, przy ktorych, czy reż przy ich pofągach, hy- 

DN kramy z księgami na przedąż. S 
Zeng b) So- 
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b) Sozyufzowie byli dway bracia w Rzymie księgarze 

Jawni, tak iak dzić u nas Gróll w Marywillu, Pofer 
na Trembalfkiey ulicy, 


c) Pumex, kamień z piany morfkiey dziurkowaty iak geb- 
ka, ktorym polerowane pargamińy, y karty do pia 
Jania gładzono, 


d) Księgi Starożytnych mie miały tego kształtu co na- 
sze, nie fkłądano ie bowiem, ale na walce zwiiano, 
ziąd Volumina à volvendo, od zwiianią rzeczone. 


e) Utyka miafło w Afryce, gdzie się Kato po "porażce 
Pompeiuszowey zabił, rzeczony ztąd Uticenfis. 


f) Jlerda dzić Leryda, miafło Hiszpańfkie. 


E) Horacyusz twoy wierny napominacz , ktoregoś fite 
chać nie chciąła, abyś się na widok publiczny nie rwała. 


b) Roku od założenia Rzymu 733, o 
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WOW WWW 
W WARSZAWIE 
w Drukarni Miczlerowfkiey « 
Za pozwoleniem Starfzych. 
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